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TIKUNA  
 

Lengua aislada. 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Perú: Depto. de Loreto, ríos Callarú y Bufeococha (Cushillococha y Bellavista); Puerto Brillante etc. 
Los siguientes asentamientos tikuna se citan en Ravines & Ávalos de Matos (1988), 
correspondiendo al distrito Ramón Castilla de la provincia de Maynas: (a) Bellavista de 
Callaru [Quebrada Callaru, río Amazonas, con 332 tikuna ], (b) Bufeo Cocha [río Amazonas, 
96 tikuna; 128 según INEI 1993)], (c) Cushillo Cocha [887 tikuna ], (ch) Nueva Jerusalén 
[río Amazonas, 79 tikuna ], (d) San Francisco [río Callaru, 139 tikuna ], (e) San José de 
Yanayacu [río Yanayacu, 163 tikuna ; 133 según INEI 1993)], (f) Santa Rita de Mochila [río 
Amazonas, 761 tikuna ; 95 según INEI 1993)] y (g) Santa Rosa [río Loreto Yacu, 66 tikuna ; 
48 según INEI 1993)]. Para el mismo distrito, INEI (1993) da otras tres comunidades tikuna : 
(h) Santa Cecilia <con 125 habs.>, (i) Santa Elena <70 habs.> y (j) Yahuma 2da Zona <52 
habs.>. Esta misma fuente lista asimismo dos comunidades tikuna  en el distrito Putumayo: 
(a) Bufeo <17 habs.> y (b) Campuya <20 habs>, una en el distrito Napo: Puerto Aurora <86 
habs.> y una en el distrito Yavari: Santa Rosa <485 habs.>; 

 
 

Colombia: departamento Amazonas, área de Leticia. Río Cotuhé: Tarapacá, Caño Ventura,  Santa 
Lucía, Buenos Aires. Río Amazonas: Arara, Macedonia, Vergel, Mocagua, Zaragoza, San 
Martín de Amacayacu.  

 
- munic. Leticia: (a) Arara [282 tikuna  (Arango & Sánchez 1998; MG 1980)], (b) San 
Antonio de los Lagos y San Sebastián [269 tikuna  (MG 1980) / 397 tikuna para San 
Antonio y 164 para San Sebastián (Arango & Sánchez 1998)], (c) Santa Sofía y El Progreso 
[210 tikuna y yagua (MG 1980)], (d) Nazareth [192 tikuna  (MG 1980) / 228 tikuna  
(Arango & Sánchez 1998)] y (e) Kilómetros 6 y 11 de la carretera Leticia-Tarapacá [306 
tikuna y witoto], (e) Mocagua [181 tikuna  (Arango & Sánchez 1998)], (f) Macedonia [410 
tikuna  (Arango & Sánchez 1998)], (f) El Vergel [55 tikuna  (Arango & Sánchez 1998)], (g) 
Zaragoza [227 tikuna  (Arango & Sánchez 1998)], (e) Isla Mocagua )misma comunidad que 
bajo (e)? (MG 1980), (f) Castañal [403 tikuna  (Arango & Sánchez 1998)], (g) El Vergel [55 
tikuna  (Arango & Sánchez 1998)]; 

 
- munic. La Chorrera: Predio Putumayo [263 tikuna  (Arango & Sánchez 1998)]; 

 
- munic. Tarapacá: (a) Cañabrava [230 tikuna ], (b) Cotue-Putumayo [891 tikuna ] (Arango 
& Sánchez 1998); 

 
Brasil: Est. Amazonas, zona del Solimões, entre el río Iça y la frontera con Colombia y Perú, en unas 

70 comunidades (cifras para el año 1987 cuando no expresamente mencionado):  
 

(1) municipio Santo Antônio do Içá: (a) AI Betânia [en la confluencia de los ríos Içá y 
Solimões, con 2.085 tikuna ], (b) AI Igarapé Patiá; 

 
(2) municipio Benjamin Constant, zona de la frontera entre los tres paises: (a) AI Bom 
Intento [con 120 tikuna ], (b) AI Lauro Sodré [con 60 tikuna ], (c) AI São Leopoldo [con 400 
tikuna ], (ch) AI Ticuna Porto Espiritual [con 160 tikuna ], (d) AI Ticuna de Santo Antônio 
[con 1.095 tikuna ]; 

 
(3) municipio Jutaí, al suroeste de la ciudad del mismo nombre: (a) AI Estrela da Paz [con 60 
tikuna ], (b) AI Macarrão [con 650 tikuna para 1984]; 

 
(4) municipio S. Paulo de Olivença, al nordeste de la ciudad de Tabatinga, en el río 
Solimões: (a) AI Évare I [orilla occidental del Solimões, con parte en el municipio de 
Tabatinga, con 7.333 tikuna  y 213 kokama], (b) AI Évare II [en la orilla opuesta, con 2.120 
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tikuna ], (c) AI Tikuna Feijoal [al este de la ciudad de Benjamin Constant, entre el Solimões 
y su afluente meridional (derecho), el río Jandiatuba, con 1.320 tikuna ]; 

 
(5) (a) AI  Ilha do Cameleão [munic. Anori, en la confluencia del Purus y el Solimões, con 
120 tikuna ], (b) AI Lago Beruri [munic. Beruri, en la orilla derecha (oriental) del Purus, a 
unos 30 kms. al sudeste del AI Ilha do Cameleão, con 20 tikuna ], (c) Santa Cruz [munic. 
Tefé, río abajo (sudeste) de dicha ciudad, zona multiétnica con 316 habitantes para 1985], 
(ch) AI Uati-Paraná [munic. Fonte Boa y Tonantins, a unos 80 kms. en línea recta hacia el 
noroeste de la ciudad de Jutaí, en la orilla izquierda (septentrional) del Solimões, con 330 
tikuna ], (d) AI Umariaçu [munic. Tabatinga, con 1.720 tikuna ], (e) AI Viu-Uata-In [munic. 
Amatura, en la orilla derecha del Solimões, medio camino entre las bocas del I y del 
Jandiatuba, con 1040 tikuna ] (CEDI 1990);    

 
 
NOMBRE(S):  

Ticuna, Tukuna 
 
AUTODENOMINACIÓN:  

duüxügu 
 
NÚMERO DE HABLANTES:  

22.750 - 25.000 en total (Ethnologue 1992); 30.000 tikuna  en los tres países (Goulard 1994); 
 

Brasil: 18.000 (Rodrigues 1986); 12.000 (Ethnologue 1996); 18.633 como mínimo (CEDI  1990; 
Oliveira Filho 1988); 

 
Colombia: 6.585 tikuna  (Artango & Sánchez 1998); 5.000 para 1988 (Ethnologue 1992); 4.535 

(Anónimo 1990); 4.535 tikuna  (DNP 1989); 7.149tikuna  (Censo de Población Indígena, 
Leticia 1991 citado en Goulard 1994); 1.750 (MG 1980) 

 
Perú: 6.000 para 1988 (Ethnologue 1992); sólo 1.259 según el censo de 1993 (INEI 1993), lo que 

refleja, a todas luces, que el censo, por lo menos en este caso, no es muy confiable; 5.000 - 
6.000 tikuna  (Goulard 1994);   
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